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905-851-1166
info@fameefurlane.com
Matthew Melchior - president

Società Femminile Friulana Toronto
7065 Islington Avenue
Woodbridge, ON  L4L 1V9
416-633-5685
ginofacca@bell.net
Bruna Facca - president

Famèe Furlane Vancouver
2605 East Pender Street
Vancouver, BC  V5K 2B6
604-253-6437
antoninofabbro@gmail.com
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In copertina:

Nella foto l’incontro
di Padre Ermanno con 

Padre David Maria Turoldo
a casa dell’amico 

Jacum Zucchi a Toronto.

Cisilute Supporters Grazie di Cûr
Mr. & Mrs. Silvano & Oretta Avoledo, Toronto 
Varmo Construction, Toronto
Toso Management Inc., Vancouver
Famèe Furlane Golf, Toronto
IC Savings, Toronto
Culinary Studio
Renzo Rigutto & Family
Scuderia Ferrari Club of Toronto
Milan Winery
Roberto Bressan and family - Sault Ste Marie
Antony & Sandra Flumian & family - Sault Ste Marie
Gianni Violin and Teresa Violin - Oakville
Peter Narduzzi - Hamilton

Un grazie particolare alla Regione Venezia Giulia
e all’Ente Friuli nel Mondo per il loro supporto.



Pagjine 3La Cisilute - Viarte 2015

sopratutto con la Regione Friuli Venezia Giulia e l’Ente Friuli 
nel Mondo. Abbiamo lavorato arduamente tutti assieme per 
preservare la nostra cultura, le nostre radici, la nostra 
identità. Ricordo di nuovo con orgoglio che siamo una Feder-
azione con ben sedici associazioni (circa 2700 membri attivi) 
e questo è importantissimo. Allora dobbiamo continuare 
positivamente mantenendo vivo e concreto il collegamento con 
i nostri giovani dando a loro l’opportunità di usufruire dei 
programmi che l’Ente Friuli nel Mondo ogni anno mette a 
nostra disposizione, come per esempio, la grande occasione 
per uno o due o forse più giovani friulani canadesi che in 
ottobre possono passare 15 giorni alla Scuola Mosaicisti del 
Friuli a Spilimbergo. Ritengo che simili attività sono impor-
tanti e necessarie per il futuro delle nostre associacioni. Desi-
dero a questo punto, e lo faccio anche a nome di tutti Voi, 
ringraziare pubblicamente Ivano Cargnello per aver diretto 
con grande capacità e con tanta energia la Federazione come 
presidente per undici anni. Grazie Ivano! Un vivo riconosci-
mento va anche a tutti i membri del nostro comitato passato e 
presente. E prima di concludere, voglio fare un appello ai 
nostri giovani friulani di tutti i Fogolârs, Faméis e Società di 
mettersi in moto per il prossimo congresso a Montreal nel 2017.

Dear Friends of the Federation
I would like to take this opportunity to express my profound 
gratitude for being elected as the new President of the Fogolârs 
Federation of Canada by the delegates at the AGM on April 18, 
2015. I am grateful to you for allowing me to represent all the 
Fogolârs, Faméis and Società of Canada. I will try to do it with 
professionalism and transparency. I am convinced we can 
accomplish much by working closely with our Friulian associa-
tions, local institutions, and above all, with the Regione Friuli 
Venezia Giulia and Ente Friuli nel Mondo. We have worked 
hard together all our lives to preserve our culture, our roots, 
and our identity. Let’s not forget we are a Federation with 16 
associations (approximately 2700 active members) and this is a 
great accomplishment. Our challenge is to continue to foster 
and maintain a strong connection with our young people, and 
present to them the yearly programs offered to the Federation 
by Ente Friuli nel Mondo. As an example, for 15 days this fall, 
there is a scholarship available to send one or more young 
Friulian-Canadians to the Scuola Mosaicisti del Friuli in 
Spilimbergo.These types of programs are necessary for the 
future of our associations and membership. At this time, and 
also on your behalf, I would like to publically thank Ivano 
Cargnello who for 11 years dedicated much energy towards 
directing the Federation. Thank you so much, Ivano! Also, I 
would like to recognize all the members of the board of direc-
tors, past and present, for their generous contributions. Finally, 
I would like to make an appeal to our young Friulians in all our 
Fogolârs, Faméis and Società: let’s get ready to enthusiasti-
cally attend our next congresso in Montreal in 2017.
Your president
Joe Toso

Giuseppe Toso, Presidente della Federazione dei Fogolârs del Canada

Cari Amici della Federazione,
Prima di tutto, voglio esprimere i miei più 
profondi sentimenti di gratitudine verso i 
delegati che nell’assemblea generale del 
18 aprile 2015, mi hanno scelto come loro 
presidente. Mi sento onorato di coprire 
questa nuova importante incarica a me 
assegnata. Sono convinto che si possa 
realizzare molto lavorando strettamente 
con i nostri Fogolârs, Faméis e Società 
nonchè con le istituzioni locali e dell’Italia,

Caro Presidente, accolga le mie più vive congratulazioni per 
la sua elezione a Presidente della Federazione dei Fogolars 
del Canada. Un ruolo impegnativo e che le fa onore e che, 
anche alla luce dei suoi trascorsi di Presidente della Famee 
Furlane di Vancouver, sono sicuro saprà svolgere nel 
migliore dei modi a servizio delle vostre comunità.

Spero di avere presto occasione di essere con voi e portarvi 
la vicinanza del Consiglio regionale del FVG che, come 
saprà, proprio recentemente ha voluto istituire la Fieste de 
Patrie dal Friul, fissata al 3 Aprile, a significare la storia e la 
cultura da cui larga parte della nostra regione, trae origine.

Nel rinnovarle le mie congratulazioni ed augurarle un buon 
lavoro, assieme anche ai suoi collaboratori, la prego anche di 
portare i miei ringraziamenti, per il lungo impegno svolto, al 
suo predecessore, Ivano Cargnello.

Mandi!

Franco Iacop
Presidente del Consiglio regionale del FVG
 
Franco Brussa
Relazioni esterne e internazionali
Ufficio di Gabinetto
Presidenza del Consiglio
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Ricordando Pre Ermanno Bulfon

Fu un puro caso il mio incontro all’aereoporto di Toronto 
con l’appena da poco consacrato e giovanissimo Pre 
Ermanno Bulfon. Quello che più mi incuriosì fu il suo fare 
nel salutare lo zio venuto ad attenderlo all’aereoporto ed il 
suo esprimersi in schietto friulano. 
Alcune settimane dopo, alla riunione della Famèe Furlane, 
Primo Di Luca lo presentò ai soci. Da quel giorno l’amicizia 
e la frequenza dei contatti di Pre Ermanno con l’ambiente 
friulano di Toronto e, col tempo del resto del Canada dove ci 
fosse un’associazione di friulani, si fece sempre più cosa che 
non meravigliava più. 
Rimane senz’altro nella memoria di tanti, il ricordo indimen-
ticabile del congresso tenutosi a Vancouver nel 1979 che, pur 
avendo rischiato di dover essere cancellato fu merito princi-
pale di Ermanno nel salvarlo, ebbe un successo straordinario. 
Merito che va riconosciuto anche all’allora presidente di 
Vancouver Martin. Però, senza dubbi, quel congresso è 
rimasto il più ben riuscito nella storia della Federazione. Ma 
forse, per salvaguardare la friulanità in Canada, ancor più 
memorabile resta la frase di Pre Ermanno nel suo intervento 
alla seconda conferenza regionale dell’emigrazione.
Purtroppo, le notizie non buone sono anche non belle. Pur 
essendo ancora giovane, Pre Ermanno ha dovuto rispondere 
alla chiamata davanti alla quale non c’è stata altra risposta se 
non quella di piegarsi alla volontà del Padre. Era il 16 maggio 
1985 quando Pre Ermanno ci lasciò per andare con il Padre, 
ma rimarrà per sempre nella nostra memoria.

He was so many things
I was asked, "Who was Father Ermanno, for yourself and 
other Friulan youth?" It is impossible to describe who and 
what Father was, because he was so many things to so many 
people. He was a Father, a brother, a friend and mentor. 
Father was dedicated to the youth of our community. It would 
be impossible to recount the multitude of lessons he gave us. 
Perhaps, the greatest of these was that of putting our 
Godgiven gifts to the service of others. Father challenged 
each one of us to look deep within ourselves and to give 
freely. We were often surprised with what we could achieve, 
as individuals and as a group. It seemed he knew us better 
than we knew ourselves. He would call at any time and 
expect us to pick up and go, as did our ancestors.
Pre Ermanno was extremely proud of his furlan heritage and 
of sharing the immigrant experience with his people. I hear 
his laugh and his voice admonishing me, "Salamp! No sta 
mai dismenteâ di dulà che tu vegnis!" Grazie Ermanno.
Raffaele Girardo

Tu ses simpri cun nô Bepo Franzel

Non ho mai avuto il piacere e il privilegio di conoscere 
l’uomo che creò l’organizzazione alla quale ho dedicato 
molti anni. Cioè, non ho mai conosciuto Pre Ermanno (Beppo 
Franzel) fondatore della Federazione dei Fogolârs del 
Canada e della “Cisilute”. Ma, anche se non ho avuto 
quest’onore, dopo essermi informato e, sentito da più parti 
chi era e quello che rappresentava per la communità friulana, 
era come se lo avessi sempre conosciuto. Di lui tutti 
nutrivano affetto e grande rispetto. Dopo trent’anni dalla sua 
scomparsa, le sue idee e i suoi valori continuano a guidarci.
Pre Ermanno fu il pastore fedele che riunì il gregge di tutti i 
sodalizzi friulani del Canada perché capì che c’era bisogno di 
creare questo legame tra i Fogolârs e Fameis del Canada, e 
soprattutto di nutrire e sviluppare metodi di comunicazione 
tra di loro. Ed è precisamente per questo che, assieme a Rino 
Pellegrina, creò “La Cisilute” e l’idea dei congressi dei 
Fogolârs, congressi che vengono organizzati ogni due anni e 
durante i quali i friulani possono riunirsi per scambiare idee e 
rafforzare i legami che li uniscono, non solo attraverso il 
Canada, ma anche con il Friuli.  
Dopo trent’anni dalla sua scomparsa noi lo ricordiamo con 
affetto ed ammirazione, cercando umilmente di essere fedeli 
ai suoi ideali che ci esortano il più possibile a mantenere viva 
la nostra cultura, la nostra storia, e la nostra lingua in questo 
vasto paese.

Bepo Franzel a si ricuardarin simpri di te.

Pre Ermanno
di Rino Pellegrina

Udine, giugno 1979. Ermanno Bulfon, in quel tempo rappresentante
della Federazione dei Fogolârs del Canada-USA, delegato dell’Ente Friuli 

nel Mondo.  E’ l’ora di “spariamo o non spariamo” dal verbo sparire.
Pre Ermanno fa sentire con tuonante voce il suo storico intervento.

di Ivano Cargnello
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Fogolâr Furlan Windsor

participate. In the shuffleboard arena, the Fogolâr’s Over 60 
Group concluded its winter season with a tournament on 
March 3 and commenced its spring tournament. Outdoor 
spring action will begin as soon as weather permits. 
The coming months promise to be equally rich in activities. In 
June, we will celebrate Father’s Day with a memorial mass 
and luncheon. In July, the fogolâr will hold its very successful 
annual Golf Tournament and host a Children’s Summer Camp. 
By then, and with so many pleasant diversions at the Fogolâr, 
the unusually cold and long winter will be a distant memory!

          Has spring finally sprung, or do our eyes 
deceive us? Is it just us, or has the wait for milder tempera-
tures seemed interminable? Despite the cold weather, the 
Fogolâr in Windsor has been a beehive of activity since our 
last update. 
The Annual Christmas Members’ Banquet was held in 
December. It was a lovely affair and included the presentation 
of seven Fogolâr scholarships. The Fogolâr Family Skate, an 
annual tradition in which members are invited to skate at a 
local outdoor arena and then enjoy lunch at the Fogolar, was 
held on December 27. 
Also in December, the Fogolâr Children’s Choir, Gotis di 
Rosade, performed at the annual Members’ Christmas 
Banquet and at concerts for residents of three local 
retirement/nursing homes. In early January, the group 
appeared on Panorama Italiano, the Cogeco TV Italian 
language program which profiles Italian culture in the 
community, and the members performed at the Trevisani nel 
Mondo’s Beffana banquet. 
In February, a successful Carnevale event attracted a crowd of 
children dressed in costume, and the Fogolâr hunters hosted 
their annual Hunter’s Banquet. It was a sold-out event and 
featured dishes incorporating the season’s bounty. The Spring 
Members’ Banquet was held on April 25 and recognized not 
only the indispensable contribution of our many volunteers, 
but also those members who received their 25- and 50-year 
membership pins. Finally, in March, the main lobby received 
a much needed update with the addition of a gorgeous large-
scale 3D mural. 
In other news, the Women’s Association, the club’s largest 
internal group, has been equally busy. In March, the group 
celebrated International Women’s Day with a banquet and 
fashion show. The Women’s Sewing Group donated hundreds 
of sewn and knit items to several groups in the area including 
the Windsor-Essex Children’s Aid Society and local nursing 
homes. 
In sports action, the Women’s Bocciofila group has been very 
active. The ladies participated in ten tournaments in 2014 
while the Men’s Bocciofila hosted an open-invitational 
$4,000 tournament which saw 43 local and out-of-town teams

 Main lobby’s new 3-D mural

 The Fogolar Family Skate

 Carnevale

Fogolar hunters
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Fogolâr Furlan Sault Ste. Marie

For over 20 years, Susan 
and her husband George 
have enjoyed a solid reputa-
tion in Ontario for deliver-
ing quality and service 
excellence. They were owners 
and operators of Koprash 
Facilities Services, which 
provided cleaning and main-
tenance for public, commer-
cial and industrial facilities. 
They were also owners of 
Hi-Tec Security and Investi-
gations Ltd., which provided 
contract security services to 
industrial and institutional 
clients throughout Ontario. 
Susan Koprash was ranked 
38th on the 2003 PROFIT / 
Chatelaine list of Canada’s 
Top 100 Women Business 
Owners. Ask Susan what’s 
the best advice for building 
a business… “If you can 

We can’t help but thank the great contributions our 
women have made in our world yesterday, today, and tomor-
row throughout the world. For this Cisilute, we like to give 
tribute and highlight three strong women on our Sault Ste. 
Marie Fogolâr executive who help run our club and are 
living proof to Beyonce’s song…‘WHO RUN THE 
WORLD (GIRLS)!

Mille grazie a Francine, Susan e Jennifer ed a tutte le donne 
che portano la fiaccola della friulanità nelle loro famiglie e 
nelle loro communità

Roberto Bressan, Vice-President Fogolar Sault Ste. Marie

Francine Floreani – Fogolâr Treasurer
Sault Honda Dealer Principal

Unlike most dealer principals, Francine Floreani didn’t grow 
up in the car business. In fact, she only attended her first 
major auto show a few years ago. But the lack of retail auto 
experience didn’t deter her from seizing an opportunity to 
become the owner of the Great Lakes Honda dealership in 
2012.
Francine had worked as an office manager at her husband’s 
(Kent Floreani’s) orthodontic practice for 20 years, where 
she acquired an impressive array of skills and business 
practices. Managing a small business provided excellent 
training and experience for operating a new car franchise.  
Both are people-driven businesses that require organization 
and communication skills.  She also had to attend the NADA 
(National Auto Dealers Association) Academy before being 
approved as a dealer by Honda Canada. 
Although being a woman in a role typically dominated by 
men has been challenging at times, Francine has excelled as 
a dealer. Under her management, Great Lakes Honda contin-
ues to grow. The dealership is a full service Honda franchise, 
which also includes a Power Sports Division that sells 
ATV’s, motorcycles, marine outboards, generators, snow-
blowers and other power equipment.  
The dealership provides free access to its community board-
room for local groups, mainly non-profit, including the 
Fogolâr Furlan. She feels it’s important to give back to the 
community and to positively impact the lives of others 
whenever possible. It’s all part of her commitment for Great 
Lakes Honda to be a “community driven” dealership.
Both Francine and Kent value their cultural backgrounds 
and attended the 2014 Congresso in Friuli. Our Fogolâr 
has benefited from her balancing the treasurer’s accounts.

Francine Floreani with Honda Canada s president, 
Mr. Jerry Chenkin during the Grand Opening in June 2014

Spotlight on Our Sault Fogolâr Executive
‘Soo-per Women’

build a relationship, you can build a business.”
In 2010, George and Susan Koprash purchased the local 
Trading Post and have since revitalized it into a vibrant Wild 
West themed tourist destination and community gathering 
place named the Chippewa Trading Post and Frontier 
Village.

Susan (Turchet) Koprash – Fogolâr Secretary 
Owner/President/Developer

 Susan and George Koprash
Owners of Chippewa  Trading 

Post and Frontier Village
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Fogolâr Furlan Sault Ste. Marie

cockpit and in control of the aircraft. By her third flight, you 
could say she was in love and there was no turning back. After 
several years of studying and many written and flight tests, she 
is proud to say that she was one of five females in a class of 35 
to graduate with her commercial pilot license. Moving forward 
in her career, she plans to take an instructors course so that she 
can teach others the joy of flying before she moves on to flying 
for the big airlines. Sadly, her nonno did not live to see her 
graduate but she knows that on every flight, he is in the sky 
with her. One day, you may be on a flight and hear “This is 
Jennifer Bortolussi, your captain speaking. Welcome aboard!” 
If her airline permits, she may even slip in a “Bondi a duc!”

Frontier Village's 19th century theme and vibrant colours 
draw both local residents and tourists to experience a variety 
of offerings within the Village. It is estimated that approxi-
mately 40 per cent of customers to the site are from out of 
town, including a significant number of visitors from the 
United States. Recently, Susan and George won the Sault 
Ste. Marie's 2014 Community Development Award for the 
Chippewa Trading Post and Frontier Village.

Susan’s connections to Friuli are strong. Her dad, Frank, 
named his contracting company Friuli Contractors and 
Susan and George’s new development company is called 
Friuli Properties. Congratulations to Susan and George on 
their continued success, and their devotion to their Friulan 
culture and heritage. When travelling thru the Soo, make 
sure to make a stop by the Village for some fudge, gelato and 
a “Mandi.” 

Jennifer Bortolussi – Fogolâr Councillor
Airplane Pilot

Jennifer Bortolussi is our youngest councillor on the Sault 
Ste Marie Furlan Committee. As the youngest of three 
sisters, she was always trying to keep up and was never 
afraid to explore new things. Her father always said she 
could achieve anything she put her mind to and that the sky
was the limit. So while it may have surprised the rest of her 

 Jennifer Bortolussi - Airplane
 Pilot Flying the Skies

Fogolâr Furlan Niagara Peninsula

The Fogolâr Furlan Niagara is working through a massive 
restructuring to address the association's demographic altera-
tions. We started the year with a free gnocchi night together 
with Club Roma St. Catharines Ontario. 

For later this year, we are organizing an evening whose 
theme will be that of a typical Friulian family. It will be very 
intimate with family and friends.

Il Fogolâr Furlan Niagara sta attraversando una ristruttura-
zione massiccia per affrontare le modifiche demografiche 
della associazione. Abbiamo iniziato l'anno con una serata di 
gnocchi a partecipazione gratuita, organizzata con il Club 
Roma St. Catharines Ontario.

Per il 2015 abbiamo in programma una serata che avrà come 
tema la tipica famiglia friulana.

Ciao e Mandi 
Doriano Degano

Gnocchi Preparation

family, it was no surprise to her 
parents when she announced 
that she wanted to apply to 
college and become a pilot.
A few months later, after apply-
ing to the nationally recog-
nized Aviation Technology 
program at Sault College, she 
received her acceptance letter.  
Her Nonno was very proud of 
his granddaughter and always 
responded with words of 
encouragement “keep up”!
Before this, she had never expe-
rienced the thrill of being in the 
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Famèe Furlane Hamilton

             The Famèe Furlane is trying to maintain its 
culture and traditions by organizing events that are an integral 
part of the Friuli Region. Bacalà and muset luncheons were 
very well received by the membership. The Hunter’s Dinner 
is always very popular and it was a sold out event again this 
year with Gianni Ceschia preparing the food. Another func-
tion that we are trying out this year are a couple of Friday 
night dances with an Italian band called Daybreak. At the first 
dance event we served porchetta late in the evening. We are 
trying to encourage some of our younger members to come 
out to Famèe events. The Mother’s Day Brunch was a joyous 
occasion with all the mothers receiving a carnation, a drink 
and a chance to win some prizes.

A two day Health and Wellness Expo, which included various 
workshops and guest speakers, was planned and organized by 
our operations manager, Mavi Borsato Huang. Topics such as 
financial health, nutrition, acupuncture and yoga were of 
great interest to our members. The first day concluded with a 
fashion show. The main objective of this event was to attract 
the younger members to come out to the Famèe. On the 
second day (Sunday) a number of vendors from the commu-
nity put on a very interesting display of consumer products 
and services.

Each year the Board of Directors nominates a member for the 
Regional Club Heritage Award sponsored by Festitalia. This 
year’s recipient is Ezio Colle who was born in Roveredo Di 
Varmo in 1947 and came to Canada in 1966. He became a 
member in 1969, served as president for two terms, co-chaired 
several committees and provided strong leadership and 
resolve when the Famèe Furlane was facing challenging times.

He is one of the founding members of the Hunter’s Club, the 
Famèe Furlane Soccer Team and helped bring Udinese Calcio 
to the Famèe Furlane Club. He has helped plan and organize 
the Annual Hunter’s Dinner, the golf tournament and many
bocce events. As a master tradesman he played an integral role 
in building the indoor bocce courts and the new banquet hall. 
The Board of Directors takes great pride in nominating Ezio 
for the Heritage Award. He is truly the mortar that holds our 
association together. Previous award recipients are Livio Tam, 
Joe Viola and Renzo Piccolotto.

Peter Narduzzi, 
President 

Health and Wellness Expo

Ezio Colle family

Annual Hunter’s Dinner

A special thank to David Milan and Family for sponsoring “La Cisilute” 



Ihe Famèe Furlane Toronto’s first annual Friulicious 
delivered as promised - a fabulous fun-filled party shared 
with family and friends, celebrating today’s exciting new 
Friuli with style. This event was created to inject vitality 
into the Famèe Furlane Toronto, the much-loved entity that 
invariably has become like a second home to so many. 
Friulicious took place on Saturday, May 30th and it was the 
turn of the Famèe’s “families” to show how much she is 
loved and to remind her that despite challenges, support for 
all that she does remains strong and will continue. The 
Chairs of the event, Joe and Melissa Zamparo, and the com-
mittee wanted to create a casual party atmosphere with the 
focus on fun and the celebration of furlanitât. The menu 
choices, décor and entertainment were a bit edgy but the 
evening proved to be deliciously exciting and entertaining. 
The beneficiary was clearly not only the Famèe Furlane 
Toronto, but each and every guest who shared in the experi-
ence. 
With terrific support from the younger generations, the 
evening’s landscape was most encouraging. Much like all 
Fogolârs across Canada, the future of the Famèe Furlane lies 
in the hands of these young people, and while reforms no 
doubt will be on the agenda, respect for our impressive roots 
is the invisible thread that leads to the future.
The Famèe Furlane Toronto’s staff and management, under 
the leadership of Manager Armando Mano, delivered excep-
tional service, and the evening’s contemporary furlan menu, 
created by Chef Stephen Ricci, was innovative and 
delicious. The Friulian wines, especially chose to pair with 
the food, did not disappoint and the entertainment provided 
by the band Sensations had many stay to the very end. No 
doubt there were many sore feet the next day!
A very sincere thank you is extended to the evening’s 
presenting sponsor Collins Barrow Vaughan, and to each

Famèe Furlane Toronto

A Friulicious Evening! 
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A group of  young furlansRenza Ricetto, Oretta Avoledo, Mara Mian and Rosmary Maraldo

The president Matthew Melchior and his wife Lisa with the
chair Joe and Melissa Zamparo and the organizing committee
donor including the Di Pede, Drigo, Grossi, Mascherin, 
Rossi and Zamparo families, as well as L.I.U.N.A. and 
Piccin Bottos. Support was also provided by Luis Castro 
whose décor magic gave the Friuli Hall a contemporary feel, 
and paired with Zebra’s funky tag line, it created a bit of a 
buzz. 
A big thank you also goes to all who came together to show 
their support and celebrate our home, our history and our 
successes. Much like our ancestors, let us also be visionaries 
and, with furlan tenacity, start to build a new future for our 
beloved Famèe Furlane. Plans are already underway for the 
second annual Friulicous 2016 – ariviodisi!



L’esecutivo con le volontarie.
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Società Femminile Friulana di Toronto

Carnevalût

In onore di tutte le socie volontarie, la Società dedica 
questa poesia di ringraziamento:
Dedicated hearts like yours, are not so easy to find.
It takes a special person to be, so generous and kind.
To care so much for your fellow man, is a quality all too rare.
Yet you give of your time and talents, for all in need to share.
So thank you for being a volunteer, we’re privileged to work 
with you.
We want you to know how appreciated you are, not just today, 
but the whole year through.                         (Kelly Roper)Le maschere del Carnevalût

    Febbraio 2015 – Carnevalût quest’anno è 
stato di nuovo un gran successo!  Dai 1,000 crostoli, fatti in 
casa dal commitato esecutivo seguendo la tradizione 
friulana, al gruppo di mascere, che hanno divertito più di 
150 socie con “Celebrity Family Feud,” la serata è stata 
celebrata con musica e risate.

Marzo 2015 – La Società Femminile Friulana ha offerto una 
cena al Restaurant al Fogolâr in Toronto, per riconoscere le 
socie che fanno parte dei vari gruppi volontariati.  Assieme 
al commitato esecutivo, in questa serata hanno partecipato 
circa trenta socie che donano il loro tempo e benevolezza, 
collaborando con il Canadian Cancer Society, Red Cross 
Blood Donor Clinics, ed il gruppo che fanno visite alle socie 
ammalate.
Inoltre, ogni primavera, il governo provinciale ospita una 
celebrazione (the Ontario Volunteer Service Awards) per 
riconoscere le persone volontarie nella communità.  
Quest’anno, la Società Femminile Friulana ha nominato 
quattro socie meritevoli, che insieme hanno compiuto 40 
anni di servizio volontariato.  Auguri a tutte le vincitrici, e 
grazie per le vostre ore di lavoro e la vostra compassione.

For
   People 
        Passionate

           About                                   
               Wine 

   6811 Steeles Avenue West, Toronto, Ontario,  Canada Tel 416 740 2005  www.milanwineries.com 

Tel: (416) 740-2005

La nostra cantina!  /  la nestre cantine!

www.milanwineries.com
6811 Steeles Avenue West, Toronto, ON  M9V 4R9
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Fogolâr Furlan Halifax

Hello Everyone.  After a very snowy winter on the East 
Coast, we are happy to say that Spring is finally here and we 
can see the grass again!  Since the last report, we held our 
Festa dell’Uva in October and our Annual General Meeting in 
April.  
As in previous years, the Festa dell’Uva Dinner and Dance 
held in October saw a wonderful turn-out comprised of many 
Furlan members, their friends and family.  We had over 80 in 
attendance with 20 of those being children who brought great 
joy and happiness to the event.  In keeping with tradition, this 
event is all about Furlan and Italian culture, from the food, to 
the grape stomping and the gubana baking contest.  The meal 
consisted of zuppa di pasta e fagioli, spezzatino con polenta, 
vegetables, salad, and for dessert crostata and gubana!  The 
children had a wonderful time taking their turn at the grape 
stomping competition, many of them for the first time.  They 
were very focused on stomping-out the most juice and of 
course having fun with their friends.  For the first time, we 
held a Gubana baking contest, whereby people were asked to 
prepare and present their best Gubana.  The panel of randomly 
selected judges evaluated the appearance and taste of each of 
the submitted gubane. We had 3 delicious entries, which were 
cut for all to share following the judging.  The night ended 
with much dancing, conversation and singing.  
Our Annual General Meeting was held on April 19th.  The 
organzing committee remains as previous, with Nadia 
Gardin-Langille, Sandra Gardin, Tina Gobessi, Alessio 
Gardin and John Gardin.  
Looking ahead to the future, we are preparing for the unveil-
ing of our commemorative plaque at the Canadian Museum of 
Immigration at Pier 21 that will take place on June 20th.  The 
committee is working hard to make this a special event where 
we will recognize and remember all those Friulani who came 
to this country for a better life.

Festa dell’Uva Dinner and Dance



I Delegati alla riunione della Federazione

    Si è svolto di recente nei locali della 
Famee di Toronto il raduno annuale dei 
Fogolars/Famèe e Società giunti da ogni parte del 
Canada alcuni da molto lontano, con una rappre-
sentanza completa due delegati ciascuno in modo 
da esaminare con diligenza ogni questione 
discussa nel corso della riunione. Infatti dopo il 
benvenuto ai partecipanti da parte del Presidente 
Cargniello hanno preso la parola a turno il  tesori-
ere Joe Toso, la vice presidente Luisa Del Bel 
Belluz e poi la segretaria Sonia Bertolissi.  
Il presidente nel suo rapporto d’apertura ha messo 
in evidenza citando voce per voce la lunga lista di 
iniziative, effettuate nel corso dell’anno. Facendo 

Ha poi preso la parola il tesoriere Joe Toso il quale dopo 
aver consegnato ad ogni delegato un accurato rapporto   
finanziario ha spiegato che il bilancio annuale della Federa-
zione è stato soddisfacente sotto tutti gli aspetti. Per quanto 
riguarda il budget del Congresso, Toso ha detto che il bilan-
cio ha chiuso in attivo grazie anche all’aiuto ricevuto diret-
tamente dalla provincia di Udine e, dalla Regione, dall’Ente 
del Turismo e naturalmente anche dall’Ente Friuli nel Mondo.  
Dopo che un delegato di ogni Fogolar/Famèe e Società ha 
letto il suo rapporto riguardante tutte le loro arttvità associ-
tive, culturali e ricreative, si è passati all’elezione del nuovo 
presidente. 
Ivana Pontisso, responsabile delle operazioni di voto, ha dato 
l’avvio alle nomine, Enrico Ferrarin delegato del Fogolâr di 
Ottawa ha fatto il nome di Toso che ha accettato la nomina  
ed è stato eletto per acclamazione.
Di conseguenza è stato eletto pure un nuovo tesoriere che è 
risultato essere Renzo Rigutto. Un nuovo incarico: il 
Marketing è stato affidato ad AnnaMaria Topazzini.  
Ora la Federazione ha un nuovo Esecutivo, nel suo discorso 
di accettazione il nuovo presidente Joe Toso ha ringraziato 
per la fiducia accordatagli assicurado l’assemblea che sotto 
la sua direzione, la Federazione continuerà il suo corso già 
tracciato dalla precedente amministrazione. Riferendosi a 
Cargnello si è detto sicuro di poter contare all’occorrenza 
sul suo aiuto, la risposta di Cargnello è stata immediata: 
“sono più che felice e accordo tutta la mia disponibilità”.
A conclusione dei lavori, i delegati hanno avuto largo 
spazio per discutere sulle richieste di lavoro che la Federa- 
zione riceve da parte di molti giovani friulani che chiedono 
assistenza per venire in Canada. E’ stato deciso di offrire 
loro di pubblicizzare le loro richieste attraverso la pagina 
Web della Federazione. 
Prin dal ariviodisi De Rosa, al à volût ricuardâ a ducj i 
presints une date, il 16 di Mai, 30esin aniversary che al e’ 
vignût a mancjâ Pre Ermanno Bulfon co-fondadôr de nestre 
Federazion e dal sfuei La Cisilute.

parte anche del “Consiglio amministrativo dell’Ente FNM” 
ha partecipato a video conferenze con interventi importanti. 
Fra le operazioni sostenute nel corso del suo mandato, va 
incluso il grande successo del Congresso tenutosi a Udine 
l’anno scorso quando è stato anche festeggiato il 40.mo 
anniversario di fondazione della Federazione. 
Il presidente nel corso della sua relazione ha pure ricordato 
il grande lavoro svolto dal Console Primo Di Luca ringra-
ziando altresì il comitato che lui stesso aveva formato 
esclusivamente per l’organizzazione del Congresso. Lo 
stesso Comitato, ma sotto la guida di Paola Codutti conti-
nuerà però a rimanere in carica anche per il prossimo 
Congresso che come è stato già deciso durante la riunione 
di sabato 18 aprile si terrà nella città di Montreal. 
Sul tappeto naturalmente anche il rapporto della Federa-
zione con l’Ente Friuli.
All’ordine del giorno le varie iniziative per cementare viep-
più le relazioni con la Madrepatria e con i vari gruppi 
preposti  a tenere alti i valori della cultura friulana special-
mente tra i giovani in Canada. Tra le iniziative adottate le 
borse di studio proposte dall’Ente Friuli come Paolo 
Diacono e la scuola di mosaico di Spilimbergo. Un’altra 
proposta dell’Ente Friuli ancora in fase di studio è una 
scuola di lingua friulana con studenti di un istituto udinese. 
Tra gli argomenti trattati dal presidente Cargniello grande 
rilievo è stato dato all’importanza di una data, quella del 3 
aprile, che deve essere considerata  non solo come festa del 
popolo ma come ricorrenza patriottica friulana, ignorare 
l’importanza di questa data, ha sottolineato il presidente, 
sarebbe come rinnegare l’importanza del compleanno della 
propria madre.  
A questo proposito la Federazione ha messo a disposizione 
dei Fogolars un fondo come incentivo per incoraggiarli a 
celebrare con maggior entusiasmo la “Fieste de Patrie dal Friul”.
Il presidente Cargnello ha quindi colto quest’occasione per 
ringraziare tutti i Fogolars/Famèe e la Società Femminile  
per la fiducia che hanno riposto in lui durante tutti questi anni.
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Peçotôs a cui?
O soi stât pardabon indignât tal lei sul Messaggero Venit 
chest titul che al discredite e par rispiet dai miei vons non 
pues stâ cidin denant di chest insolent vilipendi. I miei paris 
e i miei nonos no forin dai emigrants peçotôs, ma dai lavo-
radôrs plens di snait, di buine voie e di indurance che a 
lassarin la lôr patrie par creâ un avignî par nô, i lôr fîs. Par 
chel che o sai, ducj i cussì clamâts peçotôs a son chei che a 
àn mandât cun gjenerositât dolar, e no pôcs, in Italie par 
judâ lis fameis che a jerin restadis. Cun diplui, cul lôr 
emigrâ, a àn fat pussibil che chel bocon di “polente econo-
miche” che ur tocjave, e fos condividude tra chei che a jerin 
restats a cjase. O rimarchi cun di plui che chestis personis 
che a vegnin clamadis “peçotosis”, parie cui lôr fîs, a son 
stadis presintis sedi pal disastri dal Vaiont, e cun ancjemò 
plui gjenerositât, par tornâ a fâ su il Friûl dopo il taramot dal 
'76. Ce che al è ad in plen indecent e scandalôs al è che 
chestis sbavacjadis, chestis ofesis, a sedin proferidis di un 
che al à une cjarie te spice di une organizazion che a pratint 
di prudelâ i interès dai emigrants. Come che si dîs par bon e 
sclet furlan… Vergognaitsi!
Ivano Cargnello – Ottawa – Za president de Federazion dai 
Fogolârs Furlans dal Canada dal 2004 al 2015.

   All’assemblea generale della Federazione 
dei Fogolârs Furlans del Canada, tenuta il 18 aprile 2015 
alla Famée Furlane Toronto, il presidente uscente Ivano 
Cargnello ha ricevuto un regalo come apprezzamento del suo 
lungo servizio alla Federazione. La sua dedizione per 
quest’associazione si estendeva a tutti i Fogolârs, Faméis e 
Societá del Canada. Quando Ivano parlava del Friuli, della 
sua storia, della sua cultura e della sua marilenghe parlava 
con amore. Le sue parole erano un’ispirazione per tutti. 
Il regalo presentato a Ivano era un piccolo quadro in vetro 
che raffigurava un uccellino. Il tutto era circondato da una 
bellissima cornice che dava l’impressione di un nido. Il 
pezzo era fatto da un’artista di Calgary, Vania Burton. Figlia 
di Maggiorino Fioritti e Leda Pontisso rispettivamente da 
Codroipo e Sedegliano, Vania è un’artista di talento. Da due 
anni Vania si dedica a tempo pieno al lavoro artistico e dal 
suo studio escono pezzi in vetro di alta qualità e bellezza. 
Per un friulano come Cargnello non poteva esserci miglior 
regalo fatto da un’artista friulana nata in Canada.  

Cargnello (Friulani del Canada): 
I nostri avi non furono “pezzenti”
AISE: Agenzia Internazionale Stampa Estero

OTTAWA\ aise\ - "Sono rimasto profondamente indignato 
nel leggere (pagina 13 Messaggero Veneto di venerdì 17 
aprile) questo denigrante appellativo e per rispetto dei miei 
avi non posso rimanere in silenzio di fronte a questo 
insolente oltraggio". Così Ivano Cargnello (Ottawa), già 
presidente della Federazione dei Fogolârs Furlans del 
Canada dal 2004 al 2015, interviene per difendere 
l’emigrazione friulana sulla scia delle polemiche suscitate 
dalle affermazioni del numero uno di Efasce, Michele 
Bernardon.
"I miei padri e i miei nonni – scrive Cargnello - non furono 
emigranti pezzenti, ma furono dei lavoratori che pieni 
d’iniziativa, buona volontà e tenacia abbandonarono la loro 
patria per creare un futuro per noi, i loro figli. Per quanto ne 
sappia, tutti i cosiddetti "pezzenti" sono coloro che hanno 
anche generosamente spedito dollari, e non pochi, in Italia 
per aiutare le proprie famiglie rimaste". 
"Per di più, - aggiunge - con il loro emigrare hanno reso 
possibile che quella parte di "polenta economica" che veniva 
a loro assegnata, fosse condivisa tra quelli che rimasero a 
casa". 
Cargnello sottolinea inoltre che "questi individui cosiddetti 
pezzenti, e i loro figli, sono stati presenti sia per il disastro 
del Vajont e, ancora più generosamente, per ricostruire il 
Friuli dopo il terremoto del ‘76". 
"Quello che è assolutamente indecente e scandaloso – 
secondo Cargnello - è che queste sbavate, questi insulti siano 
proferiti da un individuo che riveste una carica al vertice di 
un’organizzazione – chiosa - che pretende di proteggere gli 
interessi degli emigranti". 

La foto ritrae Cargnello mentre riceve il piccolo riconoscimento
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Grazie Ivan Cjargniel



          The founding members of the Fogolârs, 
Famèes and Società in Canada emigrated from their 
homeland because they sought opportunity and 
advancement in a new country. They worked hard to 
advance the interests of their families, and the pursuit 
of a post-secondary education was something they 
sought for their children. With this goal in mind, 
several Friulian associations in Canada have estab-
lished scholarship endowments, awards or bursaries 
that promote education and financially assist post-
secondary students. 
At the Annual General Meeting of the Fogolârs 
Federation in Canada, held at the Famée Furlane 
Toronto in April 2015, it was decided that all scholar-
ships, bursaries or awards that have their origins with 
our Fogolârs, Faméis and Società, should be posted on 
the Federation website. 
This would serve three functions: one, to remind us all 
of the scholarships available to our young people; two, 
to make them easy to find; and three, to develop our 
website as a source of valuable information for 
Friulian-Canadians. 
If your organization has a scholarship, endowment, or 
award, please send us the relevant information. It 
doesn't matter if the scholarship is available only to 
your members or to students in your province, we 
want to gather all this information in one place so that 
our young people can find this information and take 
advantage of the scholarships and awards that are 
available to them. 
Please send your information to the secretary of the
Fogolârs Federation of Canada at 
federationsecretary@gmail.com
To date, this is the information that we have gathered:

Calgary

One of the mandates of the Fogolâr Furlan di Calgary 
is the preservation of our language and, as such, we are 
pleased to offer an annual scholarship valued at $1,500 
to post-secondary students who have declared a major 
or minor in Italian. Administered by The Calgary 
Foundation, this scholarship is awarded annually to 
students who are residents of Alberta (either a perma-
nent resident of Alberta or a permanent resident study-
ing full-time at a post-secondary institution outside the 

province). Applications must be received by June 30 
to be considered for the upcoming academic year. 
Application forms are available at 
www.thecalgaryfoundation.org. 
This scholarship has been awarded since 2008. 

The second scholarship that the Fogolâr is proud to 
offer is at St. Mary’s University College in Calgary. St. 
Mary’s is an innovative teaching and research univer-
sity that provides affordable, accredited and highly 
valued degrees in the Liberal Arts, Sciences and Edu-
cation. First awarded in 2009, this annual scholarship 
is valued at $3,000. It is awarded to continuing 
students after their first year of studies. Students will 
be selected based on academic merit and financial 
need. Applications are received in February. For 
further information, go to: www.stmu.ca

Vancouver

The Famèe Furlane of Vancouver’s Post-Secondary 
Scholarship Award is designed to provide financial 
award(s) to full members (in good standing), their 
spouses, and children, in order to further their full-time 
education, in any accredited post-secondary institution 
for at least one year. The applicant must begin the 
designated program by the end of the calendar year in 
which the award is received. 
This year, Vancouver will be awarding two $500 
awards. The Famèe Furlane hopes, as the program 
grows, to offer more awards and for greater sums. 
Successful applicant(s) will receive tickets for them-
selves and two guests to attend a banquet recognizing 
their achievement. Award recipient(s) will also receive 
a free one-year membership to the Famèe Furlane of 
Vancouver, after completing the membership applica-
tion process. 
Applications may be obtained from the Famèe Furlane 
of Vancouver office or they can be downloaded from 
the website at: www.fameefurlanevancouver.com. 
Scholarships will be awarded based on academic 
achievement, extracurricular activities, community 
service, and a description of their particular connection 
to Friulian culture and heritage. The Scholarship Com-
mittee reserves the right to interview candidates, by phone 
or in person, in order to make a final determination. 

Scholarships in Canada
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Fogolâr Association of Winnipeg

introduced a brief video put together by Dott. Luigi Villa, and 
then spoke about the past and future. Gabriela Condello, also a 
past president, offered grace before the meal.

Third generation members, Marcus and Eros Bazan and Dana 
and Drake DeLuca, wearing Friulian costumes, delighted 
everyone with their recital of the poem “I nonni”. They 
brought tears to the eyes of everyone in attendance. A sing-
along of traditional regional music was lead by Gianni Di 
Negri, and accompanied by Donna Vendramelli, Claudia 
Mardero, Guido Novel, Anna Mardero and Felice Ferriello. 
The evening continued with chatting, singing and just a good 
all-around feeling that the Fogolr is here to stay and prosper.

           AnnaMaria Toppazzini

  2014 was a milestone year for the Fogolâr of Winnipeg as we 
celebrated our 55th anniversary. What began as a simple conversation between 
five amiis furlans in 1959 became a reality … and 55 years later we are still 
here. In today’s ever-changing society, we are grateful that some things do stay 
the same. There is the need to know where we come from, and there is the inter-
est to be among people with the same background and values. We desire to 
share with our friends and community what is dear to us ... and, in our case, it 
is our ties with la nostra terra, our land of origin. Often times we hear people 
lament that no one cares about these things anymore. I do not believe this, in 
fact, I feel that the desire is getting stronger … this is why we are still here 
today celebrating our 55th anniversary. The celebration was held on November 
9, 2014. The hall was set up with beautiful regional displays and tasting stations 
of traditional wines, food and grappas. There was a video presentation high-
lighting the history of the Fogolâr, a children’s poetry recital and an adult choir. 
Ending it off was a sing-a-long of all the popular regional songs; this proved to 
be a most enjoyable way to end the evening.

The Master of Ceremonies, Remo De Sordi, one of several former presidents in 
attendance, extended greetings to all. Greetings were also provided by the 
Honorary Vice Consul of Italy followed by the President of the Italian League 
of Winnipeg. The current president of the Fogolar, AnnaMaria Toppazzini,

 Third generation members reciting the poem ‘I Nonni’,
Drake DeLuca, Dana DeLuca, Marcus Bazan, Eros Bazan.

 Romeo Bidinosti’s (Founder of the Fogolar) family, including
son Rudy Bidinosti, daughter-in-law, grandchildren & 

great grandchildren, enjoying the event.

BOARD OF DIRECTORS 2015
President:  AnnaMaria Toppazzini
Vice President:  Cam Giavedoni
Secretary:  Moira Mardero  
Treasurer:  Roberta Novel
Events Coordinator:  Gabriela Condello 
Director at Large:  Chris Bidinosti   

 Adrianna Aiello unveils the Fogolar’s 
55th anniversary banner.
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Fogolâr Furlan Calgary

The first of two General Meetings was held on February 
22, 2015. Admittedly, we were at a crossroads at the time of 
the first meeting, but by the time of the second meeting, held 
two months later, things turned around and we now have new 
hope and promise for the future of our association. It truly 
feels as if we are beginning a phase of renewal. We have a 
new board of directors, two members of which are recently 
arrived from Friuli.

Board of Directors 2015-2017:
President Peter Duri fogolarcalgary@gmail.com
Vice-President Alberto Zamo alberto.canadese@gmail.com
Treasurer Loris Bortolaso  
Secretary  Loredana Della Vedova   

loredanadellavedova@gmail.com
Casino Chair James Duri fogolarcalgary@gmail.com

Loretta Biasutti did crafts with the children at the Fieste de Patrie 
dal Friûl. If you look closely, you’ll see that the eagles are the 

aquila  friulana. They are made out of paper toilet rolls and the 
children traced their own hands for the wings

A dance followed and it was a very enjoyable evening. 
We would like to remind our readers that the Fogolâr, thanks 
to several years of successful fundraising, has established two 
scholarship endowments to financially assist post-secondary 
students. The Fogolâr offers an annual scholarship valued at 
$1,500 to post-secondary students who have declared a major 
or minor in Italian. Administered by The Calgary Foundation, 
this scholarship is awarded annually to students who are 
residents of Alberta (either a permanent resident of Alberta or 
a permanent resident studying full-time at a post-secondary 
institution outside the province). Applications must be 
received by June 30 to be considered for the upcoming 
academic year. Application forms are available at:
www.thecalgaryfoundation.org. 
This scholarship has been awarded since 2008.

The second scholarship that we are proud to offer is at St. 
Mary’s University College in Calgary. St. Mary’s is an inno-
vative teaching and research university that provides afford-
able, accredited and highly valued degrees in the Liberal 
Arts, Sciences and Education. First awarded in 2009, this 
annual scholarship is valued at $3,000. It is awarded to 
continuing students after their first year of studies. Students 
will be selected based on academic merit and financial need. 
Applications are received in February. For further informa-
tion, go to: www.stmu.ca
On April 26, we had our annual “Fieste de Patrie dal Friûl”. 
An enthusiastic group of about 70 enjoyed the cultural event 
which celebrates the importance of April 3. The Regione 
Friuli Venezia Giulia has officially declared April 3 as the 
festa del popolo friulano and we take joy in using this occa-
sion to share some history and literature from our homeland 

While not on the board of directors, we also have members 
who are responsible for making phone calls, membership and 
communication. This sharing of responsibilities is very 
important and a sign of hope for our organization. There is no 
need to say that an organization is stronger when more of its 
members make a commitment of their own time and energies 
to strengthen that organization. We currently have 57 members. 
Our annual Festa della Primavera was held on March 21. It 
was attended by 60 people and this was, for the first time, a 
family dinner and dance. It was wonderful to see the children 
at the festa, meeting each other and playing together, and 
building positive memories of the Fogolâr Furlan. Many 
thanks to the volunteers who worked in the kitchen and 
helped serve the traditional furlan meal. We had pasta e 
fagioli, cotechino e brovada, polenta, spezzatino misto, 
formaggio, insalata e crostoli. It was an amazing dinner!

A group photo of Rino Filipetto, volunteer extraordinaire; 
Peter Duri, president; and Iolanda Palmen, long-time member.
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Fogolâr Furlan Calgary

Cousins Talia Duri and James Duri at the Fieste de Patrie 
dal Friûl. Both are instrumental in the revival of the Fogolâr. 

with our members. After a presentation by Sonia Bertolissi, short stories in 
furlan were read by Loretta Biasutti and Nino Fioritti. The children made 
crafts and watched our new DVD “Omenuts” purchased for us by the 
Fogolârs Federation of Canada. Thank you to the volunteers who prepared 
the craft materials and worked with the children. It’s so very important to 
make time at the Fogolâr enjoyable and memorable for the children.
We are pleased that one of our members is on the Board of Directors of the 
Fogolârs Federation of Canada. Sonia Bertolissi is the secretary of the 
Federation and we look forward to her keeping us informed of news and 
developments. We wish her the all the best in her work for our national 
organization, which supports the efforts of all the Fogolârs in Canada.
We are now on Facebook. Look for us at: Fogolâr Furlan di Calgary and, as 
they say, “Like us on Facebook”.

Fogolâr Furlan Sudbury

  The Fogolar Sudbury annual General 
Membership Meeting was held on Jan. 19th/15. This year 
was election year and two new Board members were voted 
in. We want to welcome Elvia Simon and Antonia Copetti to 
the Board, also returning to the board is Vittorio Centis. 
Welcome to all. 
The Board of Directors wish to extend our sincere gratitude 
and a huge thanks to Giuseppe Zanni and Mario E. Zuliani 
who have retired from the board for their long standing 
support and hard work. You will be greatly missed.
Each year the Fogolâr Sudbury in conjunction with our 
fellow Italian clubs holds a fundraising Pasta and Chicken 
Dinner at the Societa Caruso Club. Prior to this event each 
club helps make the pasta and crostoli and then on the day of 
the event each club has specific duties; our duty being to 
serve the dinner. 

Fogolar members mingling after the 
Annual General Membership meeting

Team V. Centis & Team P. Stefanuto
participating in our annual Bocce Tournament

P. Stefanuto, V. Centis, Mario L. Zuliani, L. Durisotti 
and F. Bortolussi waiting to serve dinner.

First Place winners Team Luciano Sovran Lt. to Rt.: 
Joe Rossi, Peter Niro, Sandro Caccin & Luciano Sovran
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Christmas Party Coordinators, Lori & Sonia

Famèe Furlane Oakville Italian Club

The Famèe Furlane Club of Oakville is having another great year.  Members 
are enjoying cultural events and everything that being a member has to offer.  
Our past few events have been filled to capacity as it’s hard to resist the delicious 
meals and club atmosphere.   
We ended 2014 with our annual October Harvest Lunch and Annual Children’s 
Christmas Party.  Our Harvest Lunch was a huge success - bringing in our largest 
number of attendees. We were treated to a superb presentation from our two 
youth members, Vanessa Perosa and Evan Maltby who represented our club at 
the 2014 Congresso in Udine, Italy.  They showcased the key moments of their 
trip with a brief speech and photo slide show. Both members spoke about how 
the trip connected them to their Friulian heritage and how our club has now 
become a more important aspect of their lives. The kind gesture of Evan, 
brought tears to the eyes of Famèe President, Angela Temporin and Fogolâr 
President Lida Anderson, when he presented them with a plaque he had made for 
the club. The plaque was his way of thanking the Famèe Furlane Club of 
Oakville for such an incredible experience of connecting him with his Italian 
roots. 
Our annual Children’s Christmas party is without a doubt one of most popular 
events.  With a huge emphasis on family and togetherness, this event has people 
of all ages embracing the magic of Christmas.  Members participated in family 
activities and the arrival of Santa was exciting for all.  
Although the winter has been long and cold, it didn’t stop our members from 
coming out to the annual Mardi Gras lunch in February -  our first event of 2015.  
Wearing traditional masks of green, gold and purple, members were delighted to 
find an antipasto bar, lasagna and porchetta for lunch. The club house is always 
decorated to match the seasons and event themes, which our members have 
come to expect, and we are pleased to provide. 
As spring approached, the Famèe Furlane had the pleasure of a visit from the 
Easter Bunny at the annual Easter Egg Hunt. Children were busy with dyeing 
Easter eggs, decorating cookies, face painting and balloon animals.  The high-
light of the afternoon was the egg hunt which had kids combing the vast grounds 
for Easter eggs – filling their baskets to exchange for tasty treats.  
The Famèe Furlane committee members are now hard at work preparing for the 
Kids Summer Camp and Ferragosto Family picnic. Following those events, the 
committee will also be preparing for the first-time Halloween Haunt in October 
and it hopes to introduce more family fun events throughout the year.  
As always we would like to thank our members for their continued support and 
extend a special thank you to all committee members who spend countless 
volunteer hours making sure events are successful and enjoyed by all who attend.  Young members enjoying Mardi Gras festivities

Gianni Ceschia
Teresa Szlachta
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Fogolâr Furlan Edmonton

    Following an inspiring visit to Friuli for the 
Congresso last July, where the theme was reconnecting with 
our roots, I began to wonder about our own roots here in 
Edmonton. And what better person to go down memory lane 
with than Giuseppe (Joe) Benvenuto, at 92 years young, the 
oldest member of our Fogolâr. Now Joe is the oldest in years 
only. He is full of pep. Ask him how he’s doing and you’re not 
going to get a litany of ailments or complaints. Joe chooses to 
be happy. With a broad grin he’ll stick his thumbs up and 
follow with his cheerful mantra “Numero Uno!” 
Joe left Camino al Tagliamento for Canada in 1955 lured here 
by his brother-in-law with tales of a good life, easy money, etc. 
Luigia, his bride of only a few months, soon followed him. Not 
speaking any English, Joe’s drafting skills were unusable. 
Instead, he learned the language of food from nuns in a hospital 
kitchen – a talent that did indeed provide him with a good life. 
His sense of adventure was again tested when he found he 
could double, overnight, his salary of $250 per month by going 
to Uranium City in northern Saskatchewan to cook for the 
Gunnar Mine workers. Joe fondly recalls going to the movies 
one New Year’s Eve in a garbage truck in -60 degree weather!

After a few years, the romance of the North waning, they 
returned to Edmonton and Joe resumed his career at the Royal 
Alexandra Hospital kitchens. 
In 1981, while visiting the Calgary Fogolâr, Vitale Valentino of 
Friuli nel Mondo was surprised to learn that Edmonton did not 
have a Fogolâr. He asked for the name of a furlan contact in 
Edmonton and was given Joe’s name. This was fortuitous as 
Joe is a sociable fellow and likes to be out and about in the 
community. Valentino persuaded him to gather his friends 
together and form a Fogolâr. So it was that on July 16, 1981 Joe 
held the first meeting of our association in his garage – his house 
being too small for the crowd. Present were Joe Benvenuto 
(elected as first President), Mario Francescut (Vice-president),

Fogolar’s 10th Anniversary:  First 3 presidents
L to R:  Domenico Tomat, Joe Benvenuto, Angelo Biasutto

Joe Benvenuto dancing
with grand-daughter Nina

A toast to the newly built fogolar.
L to R:  Giovanni Erlich, Bruno Benvenuto

Mario Bellina (Treasurer – who donated $50 dollars to open 
a bank account), Bruno Cattai (Secretary), Bruno Benv-
enuto, Angelo Biasutto, Claudio Bottos, Erminio Floreani, 
Giuseppe Fois, Romano Lenarduzzi, Leo Matiussi, Pietro 
Segatto, Domenico Tomat, Mario Ursella, Marino Venuti, 
Orfeo Zanier. 
They scanned the phone book for furlan names and managed 
to sign up 150 families as members! 
The first event, a dinner dance at the Bonaventure Hotel, was 
sold out with 400 guests. Many furlans met each other here 
for first time! And thus our roots were planted and well 
tended by these individuals and many others since.
. And Joe, right from the 
Start, has been one of the 
most loyal members gracing 
our events with his effer-
vescent company; always 
thanking us for our efforts. 
We owe these founding 
members our gratitude but 
also the promise that their 
work will be continued. 
And Joe Benvenuto is the 
perfect role model to 
inspire us all. NUMERO 
UNO indeed!

Mandi from Edmonton,
Marina Martin
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Fogolâr Furlan Montreal

e con gli amici. Gli immigrati si sono volentieri associati a 
questa tradizione, in cui il pasto è veramente tipico. Nella sua 
semplicità  e autenticità non può non ricordarci certe pietanze 
antiche della nostra regione, anch’esse piatti “poveri”, ma che 
sono divenuti pilastri del patrimonio gastronomico friulano.
Per i friulani Il 3 aprile è senza dubbio la ricorrenza più impor-
tante e più impregnata di siginificato storico e culturale. Il 
valore della circostanza è ulteriormente sottolineato dal 
recente riconoscimento ufficiale, che il governo regionale ha 
finalmente enunciato per la Fieste da Patrie.
La comunità montrealese, più sparuta ma quanto mai orgo-
gliosa dell’anniversario, ha celebrato la Fieste da Patrie con il 
consueto rispetto. Sono stati ricordati i fatti salienti che hanno 
portato alla creazione dello Stato patriarcale nel 1077 ed elle 
sue principali istituzioni. Il significato unitario dell’evento è 
stato sottolineato da alcune brevi allocuzioni accompagnate 
dalla recitazione di alcune poesie in friulano, uscite dritte dal 
cuore dell’autrice. Un momento di grande solennità è sato il 
silenzioso omaggio reso ai simboli della nostra patria: una 
spada, un tallero, un pugno di terra friulana.
Sono seguiti il pranzo tipico, i brindisi alla Fieste e al Friuli e 
non sono mancate le danze accompagnate con musica dal 
vivo.
Il prossimo appuntamento sarà il pic nic in luglio,poi la parte-
cipazione per il quinto anno alla settimana italiana di Montreal 
in agosto. E  lontano all’orizzonte già si profila il prossimo 
Congresso della Federazione.
                                                               Ugo Mandrile

Il prestigiatore incanta i bambini

L’altro evento  “inver- 
nale” cui i friulani 
partecipano volen-
tieri è la Cabane à 
Sucre, l’antica tradi- 
zione delle aree nord 
orientali dell’America 
dove si trova l’acero 
da zucchero. In effetti, 
la raccolta e la lavo-
razione di questo 
prodotto genuino, che 
i primi coloni hanno 
appreso dagli amerin- 
di, è divenuto per 
essi ed i loro discen-
denti un momento 
d’incontro familiare 

  Organizzato verso la metà di novembre, 
quello delle Castagne e del Vino è senza dubbio uno dei più 
simpatici momenti d’incontro per la nostra comunità, anche se 
forse non quello che riscuote maggior partecipazione. Per ben 
accompagnare il menù tipico che proponiamo per l’evento, e 
naturalmente “lis cjastinis,” non manca mai la scelta tra i vini 
di produzione propria, e magari anche qualche distillato di 
dubbia legalità ma di grande riconforto. Si tratta di un avveni-
mento sociale che ha radici lontane nella nostra comunità e 
che siamo orgogliosi di aver potuto mantenere fino ad oggi. 
Lo abbiamo celebrato  nell’intimità di un ristorante aperto 
solo per noi in questa ed altre occasioni simili. Lo stare 
insieme è stato allietato da brindisi, canti e danze sotto la 
guida canora di un bravo cantante, che rallegra spesso le 
nostre riunioni. 
Agli inizi del nuovo anno ci siamo nuovamente ritrovati per la 
festa della Befana, un immancabile appuntamento per i più 
piccoli e una bella occasione per i genitori e i nonni di passare 
assieme un pomeriggio in allegria con altri corregionali e 
amici.  Il nuovo prestigiatore è stato più che all’altezza delle 
aspettative e i bambini lo seguivano con uno sguardo rapito. E 
anche quest’anno niente carbone. La vecchietta un po’ strac-
ciata ha portato a tutti solo doni.

Sonia Rosa ed Elvira Patrizio assaggiano 
la “tire”, sciroppo d’acero caramelizzato
sulla neve

Antonio Folino
President

Mobile: 416.677.3842
E-mail: toronto@sfcscarl.com

TORONTO - Canada

To become member contact Antonio Folino

Scuderia Ferrari Club S.c.a.r.l.
Ferrari spa - Via A. Ascari, 55/57 - 41053 Maranello (Mo) - Italy
Tel. +39 0536.949111  -  Fax +39 0536.949488
www.sfcscarl.com  -  E-mail: sfc@ferrari.com
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Fogolâr Furlan Montreal

Paolo Morganti  tai sios libris al fevele in lunc e in larc des Aganis e dei Benandans, in 
tune maniere romanzade ma une vore interessant. L’azion si davuelc tal 1500 in Friûl e 
l’ambient al ven descrit cun clarece e precision, al pont che il letôr si sint subite peat tal 
teme.
Iò o ai sintût fevelà des Aganis e dai Benandans da me mari cuant co vevi vot agns, in 
plene guere. Je a diseve che lis Aganis a erin une specie di fatis buinis, ca stavin simpri 
donje i flums, i lagos, i riui. O mi ricuardi che a Fane, su pai mons, a esisteve un lagut ca 
le int clamave “il bûs des Aganis”. Chistis feminis specialis a fasevin dal ben a duč e a 
protegevin la nature. A si diseve ancje che lis Aganis si cjatavin di gnòt e adoravin la 
lune.
I Benandans, second la liende, e arin omps e feminis ca lavin fûr di gnòt –in spirit- par 
protegi lis tavielis, il zorc e il frument dai spiriz dal mâl, sares a disi dai Malandans. 
Simpri secont lis liendis antichis e pajanis i Benandans a protegevin ancje la int dai 
temporai e da altris malans.
Il Friûl al è plen di chestis storis di spirizs, sie benevui che trists. Un’altre tradizion, o 
liende, simpri peade cun ce co vin dite parsore, a è che dal Maciarûl, clamât ancje Guriut 
in certis bandis da region. Il Maciarûl al sares stât une sorte di nano, vistût di vert, ch’al 
viveve simpri tai boscs. Non bisugnave disturbalu o fai malegracis, parcè alore al deven-
tave trist e al podeve ancje fa dal mâl. A Maniâ al dì di uè a esist une associazion culturâl

di Vitôr Cech
Aganis, benandans e altris credencis popolârs furlanis

Armédée Zuana è nato il 16 febbraio del 1911 nella città di Hull, 
situata alle sponde del fiume che confina col Quebec e coll’Ontario 
proprio in fronte alla città di Ottawa. Nel 1900 arrivarono in Ottawa i 
coniughi Pietro della Zuana e Maria Riva, provenienti da Majano di 
Udine. Pietro che parlava anche il tedesco, probabilmente prodotto di 
un’altra emigrazione, fu invitato in
Canada come meccanico specializzato sulla lavorazione meccanica del 
legno. I figli ricordano che Pietro lavorò sino a 80 anni e che il suo lavoro 
era così importante che durante gli ultimi anni la ditta che lo impiegava 
veniva a prenderlo col taxi. Attraverso gli anni il cognome divenne solo 
Zuana. La famiglia Zuana ereditò da Pieri e Maria un profondo amore per 
il Friuli e la cultura friulana. La stirpe Zuana ne diede esempio di questo 
amore quando fondò il Fogolâr Furlan di Ottawa.
Amédée, il più giovane di nove figli di Pietro e Maria, frequentò la 
Scuola superiore di Lisgar Collegiate. Eventualmente fu assunto dai 
Servizi Postali Canadesi. Incominciò la sua carriera come postino e salì 
in posti amministrativi dei Servizi. Ricorda sempre con nostalgia la sua 
carriera preferita: rammenta con molto affetto essere postino che gli 
permetteva di trattare e stare vicino alla gente.

1

1

Fieste da Patrie, allocuzione 
di Vittorio de Cecco

ca si clame giustamentri “Lis Aganis,” formade in gran part da feminis ca fasin la promozion e la difese da nature e produsin puisie e 
prose in lenghe furlane e taliane. Chest al prove ce tant ca è vive cheste antiche credence jenfri la int furlane.
  Sul teme das Aganis e dai Benandans viodi  Paolo Morgante: Il Giardino del Benandante, Il Calice di San Giovanni, Il Sigillo della Strega (2014)

Fogolâr Furlan Ottawa

Tutti furono sorpresi quando, andato in pensione, Amédée e sua moglie Anésie visitarono Maiano. Parlava perfettamente il 
friulano e l’italiano. Difatti, Amédée è molto orgoglioso di parlare cinque lingue, incluso lo spagnolo. I vecchi membri del 
Fogolâr ricordano che non mancava mai all’appuntamento delle feste friulane e italiane della communità di Ottawa. Una 
signora ricorda con affetto che tutte le donne volevano ballare con Amédée perché era un magnifico ballerino. Amédée ancora 
legge senza occhiali e gradisce il buon mangiare e un bicchiere di vino rosso.

Nella Foto Amédée, suo cugino, Franco Riva
e Ivano Cargnello
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Fogolâr Furlan Ottawa

“Quatri furlanis” da sinistra, Olita Schultz, Anna Facchin, 
Giuseppina Cesaratto e Maria Bertolissi

Sfilata dele maschere
In febbraio di quest’anno abbiamo celebrato il Carnevale 
con una cena e ballo in maschera. Seguendo la sfilata delle 
maschere davanti ai giudici che hanno premiato i gruppi 
vincenti. Anche molti premi d’entrata sono stati distribuiti, 
avvalendosi dai generosi contributi di una decina di negozi e 
ristoranti della regione. In più, il nostro Fogolâr ha organiz-
zato con altre associazioni italo-candesi di Ottawa un favo-
loso pomeriggio per il Carnevale dei Bambini della comu-
nità italiana.
Il 12 aprile abbiamo celebrato La Fieste de Patrie dal Friûl 
oppure Friuli Day che si ripete annualmente per ricordare la 
storia del 3 aprile 1077 e apprezzare e onorare la nostra 
identità culturale, linguistica e storica. Le attività sono 
iniziate con “Il salût ae Furlanie” che fu cantato sotto la 
bandiera patriarcale fiancheggiata da quella del Canada e del 
tricolore italiano. Dopo un saluto di benvenuto dal presi-
dente Roger Serafini, il direttore culturale Ivano Cargnello 
spiegò l’importanza di questa data e aggiunse che 
quest’anno, in particolare, è molto importante perché final-
mente il governo della Regione Friuli Venezia-Giulia 
confermò il 3 aprile come la Fieste de Patrie dal Friûl. 
Cargnello ha sottolineato che non è meramente la festa del 
popolo friulano ma che la parola “Patria” costituisce una 
conferma di quello che noi friulani già sappiamo e sentiamo 
nel nostro cuore, cioè, che la nostra Patria fu confermata 
come tale, cioè uno stato creato nel 1077. Si proseguì alla 
proiezione di un filmato molto interessante della vecchia 
Carnia in lingua friulana. Il film ci ha fatto ricordare e rivi-
vere le usanze e i lavori dei contadini di un altro tempo, forse 
i nostri nonni o bisnonni, e per certi di noi, memorie che il 
tempo e la lontananza non riusciranno mai a cancellare. 
Dopo il film, abbiamo approfittato dell’incontro con la 
riunione annuale dei membri con il direttivo e la proiezione 
dei rapporti sullo schermo. Seguì la cena in famèe cun un tai 
di vin semplice ma ottima per i nostri gusti. Molti si sono 
intrattenuti fino a tardi, a testimonianza della bellissima 
serata trascorsa.

    Il nostro Fogolâr ha terminato le attività 
dell’anno 2014 con il tradizionale Pranzo Natalizio il 14 
dicembre. Fu un ottimo incontro per i soci, gli amici e le loro 
famiglie prima delle feste per scambiarsi gli auguri natalizi e 
per l’anno nuovo. In più, Babbo Natale ha portato regaletti per 
i piccoli e la sua visita fu gradita da tutti. Alla fine del pranzo, 
il Fogolâr ha assegnato il Premio “Bon Furlan” per l’anno 2014 
a Olita Schultz, socia da tanti anni, segretaria del nostro 
Fogolâr per molti anni e veramente degna di riceverlo. Olita è 
stata il cuore del Fogolâr e ha contribuito tanto per il successo 
del nostro gruppo. Il premio è stato istituito per onorare i 
membri che sono stati assidui alle attività del Fogolâr con la 
partecipazione e l’aiuto. Congratulazioni a Olita! Sempre in 
dicembre abbiamo allestito il presepio tipico italiano per Villa 
Marconi, casa di riposo per gli italiani della regione. Inoltre, 
qualche giorno prima di Natale, alcuni membri del nostro 
comitato hanno portato regali e auguri ai residenti friulani di 
Villa Marconi.

Alla cena del Carnevale
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Famèe Furlane Vancouver

    Hello from Vancouver! The beginning of 
2015 has been a very busy time at our Famèe Furlane. We 
ended 2014 with our annual Babbo Natale party and many 
children came to see the man himself. A magician also came 
to the event to entertain us all. We kicked off 2015 in style 
with our New Year’s Eve banquet. Great times were shared 
over dinner and we danced into the New Year to a live band. 
One of our most popular banquets is without a doubt the 
Carnevale Costume Gala Dinner Dance, which took place on 
February 14 and sold out in less than a week. This year all 
guests were greeted with a champagne reception and a red 
carpet photo shoot. Many attendees wore very creative 
costumes, some of which were awarded prizes for most origi-
nal costume. If this weren’t enough, V.I.P. seating, a live band 
and three dance performances were just some of the entertain-
ment that impressed nearly 200 attendees. A special thank you 
goes to all of our valuable sponsors for making this evening of 
intrigue, mystery and fantasy possible.
On March 8, we celebrated our first-ever International 
Women’s Day with a Festa delle Donne lunch attended by 
125 people. All of the women at the lunch were given a 
mimosa flower, and all of the food was prepared and served 
by the men. By all accounts, the food was delicious and the 
service excellent. The men may be asked to come back into 
the kitchen to cook for other events!
This year the Fieste dal popul furlan stretched over two days. 
The festivities, which brought our community together to 
celebrate the culture and traditions of our beloved Friuli, 
began with the annual Members’ Banquet on April 11. We had 
a delicious dinner, followed by dancing, and, as always, it was 
a very enjoyable event. On Sunday afternoon the celebrations 
continued with a variety show entitled “Bridging Place and 
Time”, which featured a wide range of performers from 
amateur to professional. The show began with a classical 
guitarist and an explanation of the significance of April 11, 
regarded as the birth of Friuli. The event unfolded with 
many poetry readings in furlan and English, and perfor-
mances by our Famèe Furlane Dancers and the City Opera 
Vancouver (which included two furlan pieces). As well, 
there was a dramatic monologue written and performed

CarnevaleDancers at the Carnevale

Our dancers at the Fieste dal popûl furlan

Poetry reading at the Fieste dal popûl furlan

by one of our mem-
bers and the direc-
tor of the show 
Susan Bertoia, a 
choir trio singing 
traditional furlan 
songs, accompanied 
by the accordion 
and harmonica. 
The entertainment 
ended with a rousing 

add a second seating to accom-
modate everyone! It’s always 
nice to get together with 
friends and family over a plate 
of calamari, salad, e un tai di 
vin. 
We are looking forward to 
many more events during the 
remainder of the year. In June, 
we will have a Father’s Day 
dinner and we will have many 
dance performances by our 
Famèe Furlane Dancers 
throughout the summer.

sing-along to “O ce biel ciasjel a Udin”. After the entertain-
ment, an amazing buffet dinner, featuring traditional food, 
was shared by all 150 people in attendance. We have been 
holding Calamari Nights at our hall on the last Friday of 
every month to bring people together for a casual meal. These 
dinners have proven to be so successful that we had to 
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della nostra comunità!

Padre Marco Bagnarol,  di discendenza friulana, da parte del  
padre che era originario di San Vito al Tagliamento, già Missio-
nario nel Sud Africa, ora è il nuovo parroco della parrocchia di  
Monte Santo nello sperduto nordest del Brasile, zona questa 
molto povera anche, e sopratutto per la siccità. Ma al suo 
arrivo, in poco meno di un anno è riuscito, anche con l’aiuto dei 
friulani di Toronto, a far scavare ben 51 pozzi artesiani 
riuscendo così, a portare l’acqua in molti villaggi e cambiare la 
faccia di quella zona.  
Padre Marco era tornato a Brampton in visita forzata è dolo-
rosa, per celebrare i funerali del suo papà. La foto lo ritrae 
prima di partire, mentre riceve dal mosaicista torontino, Mario 
Della Rossa, scuola Spilimbergo, un opera musiva che porterà 
con se in brasile nella sua chiesa.
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